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PEAJIIBALISI TA ®YHKI[IOHYBAHHSI AHIJIIACBKHAX
APXAI30BAHUX IMEHHHUKIB VY JIAJIO3I
(na marepiani icropuunux pomanis B. Ckorra)

Y emammi pozensoaiomucs apxaizosani cnosa, axi ésadcaromvcs 0cHogHUMU cmadi-
JbHUMU § 06'€KMUBHUMU MaApKepamu dHcaupy icmopuunozo pomany. OctosHi QyHryii
AHNIUCOKUX APXATYHUX | apXai308aHUX IMEHHUKIE GUSHAYAIOMbCS [ O0CTLONCYIOMbCS 8
dianoeax icmopudHux pomMaris.

Knruosi cnosa: icmopuunuii poman, dianocu, apxaiuni cioea / iMEHHUKU, HCAHPOGI
Mapkepu; OCHO8HI (YHKYIL.

B cmamve paccmampusaromes apxauzupoganmvie cioed, Komopvle CHumaiomes oc-
HOBHBIM CIAOUIBHBIM U 00BEKMUBHBIM MAPKEPOM JHCAHPA UCTHOPUYECKO2O POMAHA.
Ocnognvle ynKyuy aHenuicKux apxauidHvlx U apxausupo8aHHbIX CyujecmeumenbHbIX
Onpeoensiomes u UCCaedyiomcs 8 OUAI02ax UCHMOPUHECKUX POMAHOS.

Knroueewie cnoea: ucmopuueckuii poman, ouanoau; apxauduvle cioéa / cywecmsu-
menbHble, HCAHPOBbLE MAPKEPL, OCHOBHBIE DYHKYUU.

The article deals with archaic words, which are considered the main stable and ob-
Jective markers of the genre of a historical novel. The main functions of the English
archaic nouns in the dialogues of historical novels are defined and investigated.

Key words: historical novel, dialogues; archaic words vs. nouns, genre markers;
main functions.
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BukopucTaHHS JIGKCHYHOTO CKJIaJy MOBHU B TEKCTI KOHKPETHOTO
JITEPATYPHOrO TBOPY MIMMOPSIKOBAHE LTI HU3II JETEPMIHYIOUYHX
¢dakropiB. OJHUM 13 HaMBaXIUBIIINX Cepel HUX € KaHpPOBa HaJexk-
HICTh TBODY.

Bubip icropuuHoro pomany sik 00’€KTa AOCTiIKEHHS BOAYa€ThCs
HaM JIOIUIbHUM 1 HayKOBO BUIIPaBJIAaHUM, 0O pO3IJIsi KaHPOBO 00-
MEKEHOTO CErMEHTa CIIOBHMKA JIA€E 3MOT'Y MPOCIIIKYBAaTH JIi0 MIKpO-
i MaKpOCHCTEMHHX JIBKCHYHHX 3B’SI3KiB Y TEKCTI.

[IpeameroM nocmipKeHHS € OfHA 3 KaHPOYTBOPIOBAIBHUX O3HAK
ICTOpUYHOTO POMaHy, a caMe — JIEKCU4HI 3acCO0H, IO peasi3yloTh npa-
IMaTH4HY CHPSMOBAHICTh LOTO JKaHPY Ha CTBOPEHHS iCTOPUYHOTO
Konoputy. Taka JeKCHKa, SIKy MU PO3TIISIaEMO SIK KaHPOYTBOPIOBa-
JbHY, IPENICTaBIIeHa XPOHOJIOTTYHO MapKOBaHUMH JIEKCEMaMHt — apXa-
I3MaMu.

Martepianiom HaIIOro A0CHiKeHHs ctainu TBopu B. Ckorra (27 ic-
TOPUYHUX POMaHiB), SIKi BU3HAHI 3pa3KoM 1CTOpHYHOrO >kaHpy. Tpa-
o B. CkoTTa cripaBeyIMBO BBaXKalOTh TBOPIIEM JKaHPY 1CTOpH-
YHOTO poMaHy. [cTopryHa MpaBaUBICTh HOTO TBOPIB CTBOPIOETHCS HE
TUJIBKY 1 HE CTUIBKU 3aBJISKH TOYHOCT1 ICTOPUYHMX JaT Ta MOCTaTeH,
CKIIbKH HOMEHKJIATYPOIO ¥ opraHi3alli€o MOBHUX 3aco0iB. Y mporieci
JOCIIJDKEHHSI METOJIOM CYIIUTbHOT BHOIPKH BiIOpaHO KOpIyC apxais-
MIB 3arajbHO0 KibkicTio 606 nekcem (i3 Hux 395 — 3adikcoBaHo B
JiaJiosi).

Hiajor, sKuif 32 CBOIMU BHYTPIIIHIMH XapaKTEPUCTHKAMH € CaMO-
CTIHHOIO CTPYKTYPOIO, SIKICHO Ta KUTBKICHO 3aJIeKHTh Bij onosini. Ha
Hally TyMKY, He3alexHe (OKpeMe) TOCTIIKEeHHsI aBTOPChKOT pO3IOoBi-
Ji Ta JiaJIOTiYHOTrO MOBJICHHS 3 BHSIBJICHHSIM XapaKTEPHUX JJIS KOXK-
HOT'0 3 HUX OCOOJIMBOCTEH MiJBUIILYE 00 €KTUBHICTH OIMKUCY OCOOIMBO-
credl QyHKIIOHYBaHHS apXai3MiB B iCTOPHYHHMX POMaHaX 3arajoM. 3
OTJISiIy Ha 1€ METOI POOOTH € BH3HAUYCHHS YacTOTHOCTI apxai3oBa-
HUX IMEHHUKIB y Jianorax icropuyHux pomaniB B. Cxorra Ta iHTep-
MpeTanis OTPUMaHUX JaHUX.

BinrBoproroun ¢akTH Ta MoAii icTOpUYHHX ernox, B. CKOTT akTuBi-
3y€ CIIOBa, BIAMOBIAHO MPEIMETH, SIBUIIA, [0 HAJIEKATh JIO IIUX CIOX.
[MuchMEHHHMK YacTO BIAETHCS J0 BUKOPUCTAHHS apxai3miB, 100 Kpa-
11e 300pa3uTH PeasliCTHYHI PUCH CYCIILUILHOT'O KUTTS JIFOJICTBA MHUHY-
JIMX 4YaciB, BIATBOPUTH aTMOC(epy i KOIOPHUT ENOXH.
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[Tpu upomy mis B. CkoTta gianmor MaB mepuiodeproBe 3HaYEHHSI.
JlJiss HBOTO JTiajior CIIYTY€E OJHUM 13 CIIOCO0IB aBTOPCHKOI XapaKTepHC-
TUKW TEPCOHAXKIB Ta HEMPsIMOTO CaMOBHpakeHHs. BiH HeoOXimHui
MUCHbMEHHHKY JUISl PO3BUTKY 1CTOPHYHHMX KOHIEMIiH, 3 IKUMH HE TO-
TO/IKYETHCSL CHIBPO3MOBHUK, Ja€ MOXJIHMBICTh TMPOCTSKUTH 3a TyM-
KOO OTIOHEHTA.

MoBJeHHEBA B3a€MOJisl y TEBHIH JIIHIBO-KYJIBTYPHIM CHUIBHOTI
3aJIeXHUTh BiJl COLIaIbHUX, KYIbTypHHX (LIHHICHUX, €TUYHUX, €CTETHU-
YHHUX Ta iH.) KOMIIOHEHTIB LIi€1 CMJIBHOTH, BiJ €T0oca — KOHKPETHOTO
“CTHITIIO” B3a€MOIIT B COIiyMi, y3araJIbHEHOr0 THITY MOBJICHHEBOI iH-
tepakuii (P. Bpayn i C. JleBiHCOH BH3HA4arOTh II€ MOHATTS SIK €MO-
uiliHuid — affective — xapaxTep MOBJICHHEBOI B3a€MOJII WIEHIB CyCITi-
JscTBa [5, . 243]). Lli ekcTpalliHTBICTHYHI aCIIEKTH MPEIOMITIOIOThCS
4epe3 JHTBO-KYJIbTYpHHH piBeHb MOBHOI OCOOMCTOCTI —BapiaTUBHY
KapTHHY CBITY OKpeMoi 0COOMCTOCTI, siKka 0a3yeThcsl Ha CHUTBHIN AT
MEBHOI ermoxu 0a30Biil iHBapiaHTHINA KapTUHI IIHCHOCTI, Ta Yepe3 mpa-
IMaTHYHUI PiBEHb MOBHOI OCOOUCTOCTI — crienu(iKy MOTHRBIB 1 IIUIeH
ii MOBEIHKM, IO YNPABIAIOTH TEKCTOBUPOOHUIITBOM, i€papXit0 CMHUC-
JIiB Ta IIHHOCTEH y ii MOBHIi# Moxeni cBiTy [6, ¢. 109]. Pa3om i3 JiHr-
BICTUMHMMHM acCIIEKTaMH, IO BIAMOBIAIOTh CTPYKTYPHO-MOBHOMY,
CEMaHTHUYHOMY DPIBHIO MOBHOi OCOOMCTOCTI, BOHH YTBOPIOIOTH Yy3a-
rajJbpHEeHy MOJIeJb MOBJIEHHEBOI iIHTEPAKIIi1 KOHPETHOI €MOXH.

Sxmo posrisagati MOpQOIOTiYHHN CKiIaJl apXai3MiB y Jianosi ic-
TopuyHMX poMaHiB B. CkoTTa 3arajioM, OTpUMYyeEMO HACTYIHI JaHi
(muB. Tabm. 1).

Tabmus 1
OyHKIIOHYBaHHS apXai30BaHUX YaCTHH MOBHU
B Jiasno3i icropuuHux pomaniB B. Ckorra

No YactuHu MOBH Kinpkicth 3araibpHa % Big 3araib-
JIGKCEM KiJIBKICTh HOI KiJIbKOCTI

1. ImennuK 231 3450 41,6 %

2. [TpucniBHUK 53 1837 22,1 %

3. [TpukMeTHUK 37 826 9,9 %

4, Buryx 19 600 7,2 %

5. BxkasisHi 3a- 2 591 7,1 %

WMCHHUKH
6. JliecaoBo 47 515 6,2 %
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7. [TpuiimMeHHuK 5 490 5,89 %

8. YucmiBHAK 1 1 0,01 %

9. Cnony4yHuK 0 0 0%
Bceroro 395 8310 100 %

Sx 6aumMo 3 TaONUIl, KUTBKICTh 3apeecTpOBAHUX apxai3oBaHUX
IMEHHUKIB y Jiajorax MeHINIEe, HibK B aBTOPCHKI omoBimi. Y Mexax
i€l MopQomoriyHoi Kateropii MO)KHa BHOKPEMHUTH PsiIl JIEKCHKO-
TEMaTUYHUX TPYM, i30MOpGHUX TpynaM aBTOPCHKOi OMOBiAi, Xoua
iXHIM BiICOTKOBUI PO3MOJLT Ta JICKCUYHUN CKJIaJl HE TIOBHICTIO CITiB-
MaaaoTh:

1) moauHa K Gi3UUHUH 1 conianbauii peHomeH — 61%;

2) mncuxonoris nmoBeainku — 19,1 %;

3) nroaMHAa K couliaiabHO-Tpodeciiitna ocoducticTh — 18,7 %;

4) ixa, Haroi, HaunHHA — 10,3 %);

5) KWTIJIO Ta OTOYeHHA — 5,2 %;

6) omar— 3,7 %.

V nekcuko-TeMaTHUHIH rpymi ,,JII0AWHA K (Qi3UYHUH 1 comianbHu
(heHOMEH” Taka KUIBKICTH JIEKCEM 3a0€3MeUy€eThCs 32 PaxyHOK 3Bep-
TaHb, a BaplaTUBHICTh — 332 PaXyHOK 3/IaTHOCT1 OKPEMHX JIEKCEM YTBO-
proBaTH CHHOHIMIuHI psiam. [lepiie micie cepen HUX 3aiiMaloOTh dam-
sel Ta maiden:

,Remember, damsel, his servises towars us” [8, c. 202].

Bucoka 4acTOTHICTh JIeKceM TMepIIOi TPYNH YTBOPIOETHC (DYHKIII-
OHYBaHHSM cJioBa Sire — MapKepa BBIYJIMBOCTI, IO BXKUBETHCS B PO-
MaHax, AKi 300paxyroTh nmomii 11-16 cr.:

»In simple truth, Sire, I am an Englishman, and my hand has been
too much welk’d and hardened by practice of the bow...” [7, c. 416].

HaiiBumy yacrornicts Sire (Fa=36) mu BusiBuim B pomani “KBen-
TiH JlopBapna”, OCKUIbKH OJTHUM i3 TOJIOBHUX I'epOIB POMaHY € KOPOJIb
1 HOro miJyIerii 3BepTalOThCA JI0 HhOTO, BUKOPHCTOBYIOUH IH0 JICKCE-
My.

Jlekcuko-TeMaTH4yHa Tpyna ,,ICKXOJIOTis MOBEIIHKH JIIOAWHU B
Jiaio3i OuIbIe MPEACTaBICHa, aHXK B aBTOPCHKIl omoBizi. Bapiatus-
HICTb JIEKCEM, L0 CKJIAZAI0Th 1[I0 TPYITy, 3yMOBJIEHA CAMOI0 TE€MAaTH-
KOO JIIaJIOTy: MPOOJIEMU MICUXOJIOTIYHOTO IUIAHY — HE3BUYHICTh MTOBE-
JIHKW, MOTHBAIlS BYMHKIB — MOCTIHHO OOTOBOPIOIOTHCS MEPCOHAMkA-
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Mmu. L5 nexcuko-TeMaTH4Ha rpymna BigoOpakae ocoOIMBOCTI CIpUKA-
HATTS OTOYCHHS TMEPCOHAKAMHM, IMEpeIae MOYYTTs, eMOIlii, HacTpii,
[0 BUKJIMKAHI TUMY Y{ HIIUMU TOISIMHU B JKHTTI repos, i € 3aco00M
HOr0o XapaKTEpUCTUKH.

Ha wacroTHicTs rpynu BIUIMBAaE HassBHICTH y MOBI I'epoiB icTOpHY-
HUX POMaHiB ,,MapKepiB mupocTi® [4, c. 93], Takux sk troth (in troth,
by my troth) Ta sooth (in sooth, in good sooth), sKi 3aCBiIUyIOTh TIpa-
BIIUBICTh TOTO, IO TIOB1JIOMJIIETHCSI B MOBJICHHEBOMY aKTi:

., In sooth, my lord, answered the Duke, that question smacks more
of the wit of Beaujeu’s ordinary...” [9, c. 297].

[IpoBeacHe HAMU JOCTIPKEHHS MIATBEPAWIO (akKT Ipo Te, IO 10
no4yatrky 18 CTONITTSA 4acTOTHICTh KIATB SIK UJTIOKYTHBHHX MapKepiB
IUPOCTI 3HUXKYEThC [4, ¢. 94]: B iCTOPUYHUX pOMaHax, sKi 300pa-
KyrTh TIoJii KiHlg 17 — mouatky 18 cT., QyHKI[IOHYBaHHS JIEKCEM
troth 1 sooth mpakTH4HO He cnocTepiraeTbes. [lokazoBuMu B TUIaHi
YaCTOTHOCTI BHKOPHUCTaHHS LUX JIEKCEM € ICTOPHYHI pOMaHH, SKi
ONMUCYIOTh icTopuuni moxaii mo 17 cr. (,,Monactup®, ,,AliBeHro",
,»A0aT* Ta iH.), 10 3acBiMUye PaKT HANSKHOCTI CIiB froth 1 sooth o
PaHHBOHOBOTO TEPiONy PO3BUTKY aHTIIIHCHKOI MOBH 1 CBIIYMTH, LIO
o0H/IBa BUCTYNAIOTh TUTIOBOIO PHUCOIO0 MOBJICHHEBOI MTOBEIHKU 3a3Ha-
YEHOr'0 TIepiojy.

BigminHoro pucoro TBOpuocTi B. Ckorra € ocobnuBa yBara 1o
MCUXOJIOTTYHOI XapaKTEPUCTUKU TEpOs, IO MiATBEPIKYETHCST BIKHU-
BaHHSIM TaKHUX JIeKceM, K Jack-pudding ,,0na3enp, nasn’, caitiff ,,He-
rimauk®, Jack-a-Lent ,,onynano®, Lack-a-dendy ,aenypyn. Xapakre-
pHU3YIOYH TOBEIHKY OKPEMHX MAiHOBHX OCi0, aBTOpP BHKOPHUCTOBYE
eMOIIIfHO-OIIIHHY, TIEPEBaYKHO IEHOPATUBHY JIEKCHKY:

»Cowardly caitiff!” said Julian; ,,by Heaven! The whole world
turns sheer naught — it is not worth a brave man living in...” [10,
c. 210].

V 1iif xe QyHKIii BUKOPUCTOBYIOTHCS 300HIMU y CTHIIICTUYHOMY
MpUAOMI TOPIBHSHHS:

»You might as well expect to see one of our bears come aloft and
do tricks like a jackanapes, as one of us stubborn old Germans play
the feats of a French or an Italian host.” [7, c. 185];

a00 300ceMi3MU (K OIlIHHO-XapaKTepu3alliifHuii 3aci0) ais oopas-
HOI Y4 EMOTUBHOI XapaKTEPUCTUKU:
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»But cheer up, thou grave, learned, and most melancholy jacka-
nape!” [8, c. 10].

BukopuctanHsi 300ceMi3My SIK OIHOIO 3 MParMaTU4HO e(eKTHUB-
HUX CHOCOOIB HEraTUBHOI XapaKTEPUCTHKH TEPCOHAXKIB YacTO CIO-
cTepiraerhcs B ictopuynux pomanax B. Ckorra. OcoOJIMBICTIO OIIIHKH
coliajgbHUX pedepeHTiB € MOPIBHIHHS IX HE 3 eKCTPAIHTBICTUYHOIO
CYTHICTIO, a 3 TUM MeTadOpHUYHUM 00pa3oM, SIKWH CKIaBCs B y3yci
HOCI1B MOBH Y BUTJISI/II COI[IAJIbHO-TICUXOJIOTTYHOI'O CTEPEOTHUILY, TOMY
300CEMI3MH € KYIbTYPHO-iICTOPUYHHMHU CHMBOJIAMH, CHENU(DIYHUIMHU
JUTSl KOYKHOTO Hapoay.

[Mpu meradopuuHOMy TepeHECEHHI 30epiracTbesi acoliaTHBHO-
o0pa3Huil 3B'I30K BHUXIAHOTO JAEHOTaTa 3 TMO3HAYCHHSIM HEMpPsIMOTO
HaiimeHyBaHHS. CeMH, SIKi BHCTYIAIOTh OCHOBOIO JUIS NEPEHECEHHS
3Ha4YeHHS, BAKOHYIOTh OLIHHO-XapaKTepu3aliiny ¢yHkiuito [1, c. 34].
Konorarist 300cemMi3MiB BHpaXa€Thcsl uepe3 MeBHI MOHATIHHI 03HAKH,
SK1 BUKJIMKAIOTh Y YATa4a BiAMOBiAHI 00pa3u, eMoIlii, OIiHKy. Y MOBi
ICTOpUYHUX pOMaHIB 300CeMi3MH HaOyBarOThb OI[IHHUH KOMITOHEHT
EeMOTHBHOTO XapaKTepy, SKAH TMOEIHYEThCS 3  HAIlOHAJIBHO-
KyJbTYPHAM KOMITOHEHTOM, IO 0a3yeThCsl Ha acoliaTHBHO-00pa3Hiii
MotuBailii. He3Baxkarouu Ha Te, 110 4acTOTa KOXKHOI OKPEMOT JIEKCEMU
i€l TPyNu MOPIBHSHO HEBENWKA, IXHE KOHCTAHTHE BUKOPHUCTAHHS B
JUaJIOTIYHUX PEIUTiKax MiJBUIIYE EKCIPECUBHICTh Jialiory, Mepenae
CTaH HEPBO3HOCTI 1 JIPaTiBIUBOCTI, 1110 MPOSBISETHCS B MOMEHT MOB-
JICHHSI, HA3UBA€ TIOYYTTS Ta EMOIlii, SKi MEePEeKUBAE MIEPCOHANK IIOJIO
npeaMeTa MOBIICHHS.

BukiiajeHe Buile MOXKHA OJJHAKOBOIO MIPOIO BIHECTH 1 10 TPYIH
,»JTFOJIMHA K COIMIaJIbHO-NIPOdecioHarbHa OCOOUCTICTh”, YaCTOTHICTD
akoi B mpianorax B. Ckorra 3abe3nedyeThcst 32 paxyHOK (YHKI[IOHY-
BaHHS 11 WICHIB y Pojii 3BepTaHb. HalluaCTOTHINIOW JIEKCEMOIO ITi€l
rpymu € leech (Fa=81):

»~Reverend father, noble knight, and you, kind leech, if you would
have me sleep and recover, tell me in charity what is become of my
dear master? ” [11, c. 254].

OcraHHi TpY BHOKpEMIJIEHI HAMHU JIEKCHKO-TEMaTH4HI TPyIH, a ca-
M€ — ,,bkKa, Hamol, HAYMHHA’, , )KUTJIO Ta OTOYEHHS, ,,01r° € Majloya-
CTOTHMMH 3a CBOIM CKJIAJIOM, aJI¢ BiJIrpalOTh BaXKIIUBY POJIb B OIHKCI
MUHYJIOT0. BOHM BUKOPHCTOBYIOThCS Y Jiajiorax mepeBaxxHo y pyHk-
il yTOYHEHHS.
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OtpumaHi HaMH pe3ybTaTH CBiAYAaTh MPO Te, IO Jiajior € 3aco-

OoM iHAMBITyalTi3allii MOBJICHHS MIEPCOHAXKIB 1 JIMIIIE OMOCEPEAKOBAHO
CIyI'y€ OJHHMM i3 CHOCOOIB XapaKTEPUCTHKH €MOXH Ta aBTOPCHKOTO
camoBHupakeHHs. OcHOBHI (QyHKIIT apxai3MiB y Jiano3i iCTOpUYHOTO

p
p

(0]

OMaHy TakKi: eMOIliliHa, eKCIIPECHBHA, XapaKTepPOJIOTidYHa Ta CMUCIIO-
03pi3HIOBAJIbHA.

3 oAy Ha 3a3Ha4Y€HE MOXKEMO JIMTH BHCHOBKY, LIO JaJIOr SIK
CHOBHA KOMYHIKaTHBHA OJWHHIISI OPTaHi3oBye HE JUINE BHYTpIill-

HBOTEKCTOBHMH Jiajor MEepCOHaXiB, a i MOCEpEeNHUITBOM apxaizoBa-
HUX IMEHHUKIB CITyTy€ TOUKOIO JOTHKY KYJBTYp 1 €MoX, sike B mepcrie-
KTHBI Ma€ MOCTATH MOJAIBIINM MPEIMETOM JOCIiPKEHb.
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YAK 811.112.2 °373.43:070 (=112.2)
H. I'. Jluceyvka

(Iyyox)

OB’€EKTUBALIA KOHIENTY ,,PDIHAHCOBA KPU3A”
3ACOBAMM HEOJIOT'Ii
(Ha mpukaaai HiMebKOMOBHOI ITpecH)

Y cmammi susuaromvcs neonocizmu y nimeyvkomosHtit npeci 3a 2010-2012 pp.. Ja-
HULL OUCKYPC O0CTIONCYEMbCSL HA NPUKIadi KoHyenmy ,,pinancoea xkpuza‘. Ananiz
MOBHO20 MAMEPIATY NPOBOOUMBCS 32I0HO OCHOBHUX MUNI6 MBOPEHHS HEeON02I3MI8
(61acHe Heonoeizmu, Ppazeonociymi iIHHO8AYIl, HOBOCEMAHMUZMUL).

Knruosi cnosa: ouckypce, neonozizm, (hpazeonociyna inHosayis, KOHYenm.

B cmamve uzyuaromes neonoeusmvl nemeyxou npeccot 3a 2010-2012 2. /lawnwiii ouc-
KypC ucciedyemcs Ha npumepe KOHYenma ,, (PuHanco8ulil Kpuzuc ‘. AHaiu3 s361Kk068020
Mamepuana npou3eo00Umcs CO2NACHO mMpex munos 06pa308aHus Heol02UsmMos (Coo-
CMBEHHO HEON02UMbL, PPA3e002UtecKUe UHHOBAYUU, HOBOCEMAHMUZMbL).
Knrouegvie cnosa: Ouckypc, Heoi02u3m, Qpazeonocuyeckas UHHOBAYUs,, KOHYenm.

The article studies neologisms in the German-language press for the period of 2010—
2012. The given discourse is investigated on the examples of such concept as ,,finan-
cial crisis”. The language material is analyzed according to the main types of neolo-
gisms _formation (neologisms proper, phraseological innovations, newsemantisms).
Key words: discourse, neologism, phraseological innovation, concept.

MoBa € muHaMigHOIO cHUTeMOro. I1[oJeHHO BHHHMKAIOTH CJIOBa Ta
BHpa3y, SKi MO3HAYAIOTh HOBI MPEIMETH Ta SBUIA Yy Pi3HUX chepax
XKHUTTS, IepelaloTh HOBE OaueHHs i PO3yMiHHSI TOTO, IO BXKE paHimie
ICHYBaJIO Y CYCHUIbCTBI, CBITOTJIS] JIFOJMHU Ta ii MEHTAJIBHE CIIPHIi-
HATTS, TIAYMaueHHs W iHTepIperamilo THX Yd iHIIUX Mofii. 3acobaMu
HEOJNOTii y KOTHITHBHOMY Ta (DYHKI[IOHaJBFHOMY aclieKTax 3aiimaBcs
psan niarsictiB (FO. 3amnuii , A. JleBunbkuii, H. Tanenko T. i.). Jlinr-
BOKOTHITUBHHUI Ta KyJbTYPOJOTIYHMI acneKTH Ha OCHOBiI JIEKCHKH
HIMENbKOT MOBH JOCTI/XKEHO Y MOHOrpagisfix Ta HayKOBHX CTaTTAX
Takux repMmanictiB sk A. [Ipuxomeko, M. [amsiok, [I'. Bycman,
M. Kinne, . I'epbepr T. i. [IpoTe iHHOBaIliliHI MpolecH Y HIMEIbKIi
MOBI, 1110 BiJOOPa)Kal0Th IMOJIITUYHE Ta CKOHOMIYHE HUTTS OCTaHHIX



